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فر لک ووه 

َغرقة مَغاني المُفرََاتِ وَالكِمَاتِ في الفُرآن اکر ر وی 
مهم القرآنٍ. وَالتَدَرُج في تذییری وَھُو ملع سريف يفي لِگُلْ مشیم ن 
عم وَأَنْ يَحْمَط مِنْهُ ما يَفِْرُ یه حتّی تَسْهُلَ عَلَيْهِ مَعَانِي الرآن 
وَيَسْهُلَ عَلَيْهِ تَدبْرهٌء وَالِامْيعَالُ لِمَا فيه مِنَ الهُدَى. 

وَقذ صَنّت المْلَمَاء في بَيَانِ مَعَانِي أَلْمَاظِ المُرْآنٍ ماب كَثِيرَة 
0 الأَوّلٍ الهجري في عَهْدٍ الصّحَابَ الکرام و » وَاسْتَمَرَتْ 

خی الیرم وَتَتَجَدَّدُ الَاجَهُ إِلَى لاب في بَيَانِ مَعَانِي مُفْرَدَاتِ القرآن 
بخسّب حَاجَةٍ ناس و الط 2 التي يَنْهَمُونَهَاء وَهَذَا ین الوّاجپ 
عَلَى أَهْلٍ الم المُتَخصَّصِينَ في کل رَمَانِ أن يُقَرْبُوا مَعَانِيَ المرآن الم 
السَّهُلَةٍ اي يَفْهَمْهَا الجَمِيعُ دون الحَاجَةٍ إِلَى مُرَاجَعَةٍ کثب العریب 
وَالمَعَاجم وَالتّفْسِيرٍ المُطَوَّلَةِ الي لا يَصْبِرُ عَلَى مُرَاجَعَتِهًا الا القلیل من 


الناسٍ. 


وَأَحْسَبُ اَن خي العَزِيرَ الڈُکُتُورَ محمد بن عبد العزیز 
الخُضَيْرِيَ أَسْتَاءَ المرآن وَعُلُومِهِ بجامعة المَلِكِ سعودٍ قد وف في 
تأليفه لهذا الکتّاب المُختصَر الٹیگر فی بیان مَعَانِى اَلْفَاظ القُرْآنِء 


ولي سَمَّاهُ (السَّرَاجُ في بَيَانِ ریب القَُرْآنِ): حَيْتُ وى فيه 
سُهُولَةَ العبَارة وَسَلَامَتَهَاء وَالبُعْدَ عن التَأُوِيلٍ المَذْمُوم في الآيَاتِ 
التي وَكَعَ فِيهَا الكظاً لَدَى بَعْضٍ المْمْسْرِينَ. وَمُو کناب جدیر يكل 
مُسْلِم أن يَحُْرِصَ على قَِرَاءَتَهِ وَمُرَاجَعَتِه وَتَكْرَارِ النظر فيه ترسح 
مَعَانِي مُفْرَدَاتٍ القرآن في ذفنه. 

وَكَدْ حَرَضْنًا في کزسی القَرآن الكريم وعلویه بِجَامِعَة المَلِكِ 
سعُودٍ علی اضدار هَذِهِ الطَبْعَةٍ مق الکتاب لاتاخیه بَيْنَ يدي 
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المقَدّمّة هه 


الحمد لله وَحدّه وَالصَّلَاةٌ والسلام 2 : لا بعدهٌُ واله 
والسلام لا نبي 


ر 


وَصحبهِ وَمَنْ سَارَ عَلَى مَنْهْجه إِلَى ب يوم يوْم الذین ماد 

ذدلا يَحْنَى أنَّ الْمَعرِفَة بالألفاظ الْمُفْرَدَةٍ هي الحُظوَۂ الأولی في 
نم اللگلام؛ فُمَنْ لع تین مین الأَلْمَاظِ المُرَدة من ارآ أو عَلَيْه 
بَابُ اد وَأَشْکَل عَلَيْهِ فَهُمُ الْجَمْلَقَ وَحَفِيَ عَنْهُ نظم الایات 
وَالسُورَةٍء ول گان الضّرّرُ عَدَمَ لیم ان يَسِيرَاء وک أكثر وَأَفْطعٌ ؛ 
عدن يتوق اي عة ما ایب ده قَيُذْمَبُ إِلَى جلاف الجھَة 
0۳۷۷ 


قال الاب الأَسْفَهَایِی: «أَوَّلُ ما يُحْتَاجُ أَنْ يُشْتَكَلَ به من عُلُوم 
الْقُرَآنِ: الْعُلُومُ اللّنْظِيّةُ وین الْعُلُوم نید تَحْقِيقُ الأَلفاظ مر 
تتخصیل مَعَانِي مُفْرَدَاتِ الْفَاظ لوال زنب اب الْممَاوِذِ لِمَنْ 
رید أَنْ يُدْرِكَ مَعَانيَةُ؟ كَتَحْصِيلٍ اللْبِنِ (جمع : لو كنم ار 
اا وين ق 
و زع في کل جلم ین عُلُوم الثرْع۳. 
وَلِأَجْلٍ ذَلِكَ جَمَعْتٌ هَذَا الکتاب؛ لِيَكُونَ تَذْوِرَةً لِمَنْ رید مَعْركَة 


)۱( با یضار من مُقَدمَةَ 2 همُفْرَدَاتِ الْقُرْآنِ» لعب الْحَمِيدِ الفراهي» ص40 
(۷) «الْمْردَات»؛ لراغب الاأضفهانی. ص4ه. 


التاق ان غب لرن 


J= 
مَعَانِي غَرِيبٍ اَلفَاظ ارآ وَقَدْ جْمَعْْهُ مِنْ کثب التَفْسير» کب غريب‎ 
الم آن القدبعة وَالْمَعَاصِرَة): وسهلت :الهبازة» وعاولت صاع الأفؤال‎ 
الْمُحْتَِمَةِ في عِبَارَةٍ وَاحِدَةٍ جَامِعَةٍ مَتَى كَانَ دك مُمْكِناء ولا لَجَأْتُ إِلَى‎ 
التّرجيح» متا : ليت وی بان غ القُوآن». وال سا آن يَنْمَعَ‎ 

بو ون يجله خایضا لِوَجهه الگريم. 


25 د. محمد بن عبد العزیز الخضيري 
جامعة الملك سعود 
Mkh1384@gmail.com‏ 
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لْتَجئْ وَأَعْتَصِمْ . 
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ورب الربُ: الْربّي لِحَلْقِهِ نمو . 
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دصر ال الطَرِينَ الَدِی لا عوج فیه؛ وَهُوَ الإسْلام. 
رتشیب ی الريب ون انق في اکنل بالعلم : 
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يتَحَيَرُونَ وَيَعْمَوْنَ عَنِ الرْشْدٍ. 
لا بَنْطقُونَ بالحَی. 

گمطر شدید. 
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نظراءع رما لا . 


شك . 
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الَذِي یفصل بَيْنَ الْحَنْ وَالْبَاطلِ؛ وَهُوَ 
التَوْرَاةٌ. 

کم . 

تاز من السّمَاءِ. 

جَعَلَْاهُ طلا مِنْ حر الشَمْس. 

المَحَاب . 

طیرا يُشْبِهُ السْمَائی . 

آي: قُونُوا اخظظ وَضَعْ عَنَا ذُنُوينا. 

عَذَّابًا . 

لا تَسْعَوًا. 

امول وَالْحْضَرِ لماع . 

الخيَارٍ. 

الْحنْطقء وَالْحُبُوبٍ التي تُؤكَل . 

لد . 


سر مرف ۱ 


۱ 


1 


۱ © @ 


3 
529 
€ 


اعم 
3 


9 © © © © © © © © © © © © © © © ) 


جہ 
3 
3 


3 


(اشُو رک 


۳ 
49 
و ڑ4 
كك 
چیه 


ود 
> 

ر 
(یکن> 
وش 


0 
2 
۳ 
Ûy 


007 7 


(HY 


E تا‎ 


وم بافون علی فظرتهم. ولا دیق لَهُمْ 


سے بو 


flo 
ېره‎ 
و هت ا ر‎ 
1 
. مه‎ 
72 
LR 


شَدِيدَة الصْفْرة. 

ير مذو ْمَل في نرق 
حَحالِيةٌ ین الْعیوب. 

یس فَیھا عَلَامَةً من لزن یاف لونها ‏ 
تنازغتم. وَتَدَاقعْتُمْ هّمه الْقَثْل . 
يَجَهَلُونَ الْقِرَاءَةَ وَالْكِتَابَةَ . 

ا أذ أكاذيت لها عن آخباري 
ملاكٌ وَدَمَارٌ. 

الْعَهْدَ الْمُوَكَدَ. 
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رگ رَجَعُوا . 


«بنرعزید.» بمبیلو 5 
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تل رض بِالْعِرَاقٍ . 
هروت مروك اسمَانِ لِمَلَگین أَنْوَلَهْمَا الله؛ ابیلاء مِنْهُ؛ 
لیم السّحْرِء والتخذیر مِنْهُ. 


7 نہ اختاره. 
یک كَلِمَة گان الْيَهُودُ يَمُولُونَهَا ی یاو بِقَصْدٍ 


السب سه إلى الرعولة. 
جرا نظر لیا وَتَعَهدنا. 
تسَخ» رل وتزئغ. 
وسو اليل وَسَط الظرِيقِء وَهُوَ الصّرَاط الْمُسْتَقِيم. 
ود4 خاضعون» مُنْقَادُونَ . 
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الْخَالِقُ عَلَى غَیْر متا ابو 
مَرْجِعًا یوت نم يَرْجِعُونَ إِلَى آغلیهم 


مرجم وَالْمَقَامْ . 
ال 
هرهم مق الشَّرْكِ وَسُوءِ الأخلاقي. 


رح مر 


الأَنْبياءِ ین ود یموب الَّذِينَ كَانُوا في 
الْرَمُوا دِينَ الله وَفِظِرَتَه . 
يَظُدُهُمْ . 
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اد في الْفِدْيَةِ بَدَكَ الصّيّام . 
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یھتدوں . 
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الجماع : 

سكن ویر عَنِ الحرام. 

ما کل و سیوا نے 0 4 اين 
نحویود » فتقعون في المعصية . 


اليد الكلمة 5 معتاها 


«التيط الیش ثور الْمَجْرِ. 
الي الأسور» سَوَادٍ ال 
کے مُقِيمُونَ فی الْمَسَاجدِ؛ نة ارب إلى الله . 


«خذرد نی محر ماه وا 
«ونذ وی دفْعُوا . 


نگ جع ملال+ وَمُو ار في داب شهوره. 
رم یه وَجَدتُمُوهُم . 
یناک آذی لِلْمُسْلِمِينَ» أو شِرْك بالله. 
رکا ملا یه لا وتوا آنشتکم. 
¢ الهَلاكِ برك الجهای. وَالإنْقَاقٍ فیه. 
یغ یفثم لِمَرَضٍء أو عَدُوْ. 
الیک ما بهدّی إِلَى البَيْتِ من الأنعام. 
ند وکا لات گرا الحرم. 
ابر من هِي: شوال ود القغتی وَعَشْرٌ بن ذِي 
رك الجماع وَمَُدّمَاِِ الله وان 
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یام ۱ ریق : الخادي سر والثاني عَشَرَ 
وَالثَالِتٌ عَشر؛ من ذِي الحجة. 

د خخ 4-0 یی ۰- 

سدید العداوة والخضومة. 


الرَرْعَ . 

كافِيه . 

الْفرَاشنُء وَالْمَمْ لْمَضْبجَعْ . 
شرائع الإِسْلام. 
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مار وهو أخذ الما أن اعقاو بطریق 
المُعَالبَاتِ التي فا عوض ین الطَرَقَْنِ . 
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حت رش ما دام دك في مَوْضِع 
الحَرْثِ؛ وَهُوَ المَرْجُ. 
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عَلَى ال وَج اللائق 7 
بع المَاءُ مق اور المَعْرُوفي. 


امكف الات 


آشراف قم مُودء وَوُجَهَاوْهُمْ. 
اء السّيْل الَّذِي يَظفُو عَلَى المَاءِ . 
فهلاگا وَإِبْعَادًا من الرَّحْمَةٍ. 

ا ا تا 

مَوْعِدُ مَلَاكِهًا المُحَدَّدُ. 

َخْبّارًا لِمَنْ بَعْدَهُمْ . 

وَهِيَ تِسْعٌ: العَضَاء وَاليَّدُء وَالْجَرَادُ 
وَالمُملُء وَالصفَادِعٌء وَالدَّمُ وَالظُوفَانُ 
وَالسّنُونَ وَنَفْصُ الئَّمَرَاتِ . 

متَكَبرِينَ مُتَطاوِلِينَ عَلَى الاس . 

لون مُطيعون. 
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«ِبدكْرم» 


معَتاما 
جَعَنَا لَّهُمَا موی وَمَسْكَنًا . 
ان مرت ین الأض . 
مَاءِ جَارِ اهر للْعْيُونِ. 
نکم یا مَعْشَرَ انیم 
دتا وَاجدا هُوَ: الاسْلامْ. 
مرق الأنبَاعٌ في الڈین . 
شِيَعَاء وَأَخْرَابًا . 
ی وَقْتٍ نژول العَذَابِ بهم. 
وَجِلُونَ. 
ضَلَالٍ عَنْ 1 القرآن . 
يَرْفَعُونَ أَصْوَاتَهُمْ مُتَضَرْعِينَ. 
رون مِنْ سَمَاع الآيَاتِ كَالّذِي يَرْجِعُ ای 
الوَرَاء . 
مُسْتَعْلِينَ عَلّى النَّاسٍ بِسَبّب الحرام؛ 
نامر ال ول الکرم الیو ین 
القَوْلٍ. 
ما فيه جر رهم وَهُوَ القُرآن. 
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لا یات آحد ویخمی منه. 


کے نے رم کڈ ا مرش ع تا حذه؟ ! 
فكيْف تذهب عقولکم ونخدعون عن تؤحيدو؟ ! 
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لقانت و 

ماو موم ها شظھ 03 fot‏ 

عَنْ وَضْفِهمْ ی بِالشَّرِيكِء وَالوَلَدِ. 
وساریهم. ونزغاتهم. 

حَاجِرٌ دون الرَّجْعَةٍ. 

ر اد مر ا 

کثرت ۳ 

ع 3 

تحرف . 
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عَابسُونْ قلمّث شِمَاهَهُمْ وبرزت آشتانهم . 
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3 
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العَفِيَاتِ» وَمتْلّهُنَ العَفِيفُونَ. 

يدقع العفوبةً. 
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جَمَاعَةٌ مِنْكُمْ . 
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الكلمة معَتَاما ۱ 

یراہ طردُوا وَأَبْعِدُوا من رَحْمَةٍ الله . 

هم لی جَرَاعَهُمْ بالعذل . 

شتا تستازئوا أَهْلّ البیوت. وسْمُي الاسیلذان 
اساسا + لته یرل الوَحسَة ین القَادِم . 

ارک4 أشي 

ام که فیها ملع وَمَضْلّحَةٌ لکم؛ كَالبْيُوتٍ المع 

صَدَفَةٌ لِلْمُسَافِرِينَ. 
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إلا ما هر ينمأ إلا الاب اللاجِرٰۃ الي جرت العَادهُ یه 
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ِالصْحبَِ وَالحِدمَةٍ. 

أل ال الرّجَالٍ الَّذِينَ لا رفن لَهُمْ فِي النْسَاء؛ 
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رَشَدا وقَرَة علی الگشب. 
جَوَارِيكمْ . 
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مِنْ أَسْيَادِهِمْ 
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نوز السلواتِ واللض ن4 آئ ور وکتّابه نوی وبه اسْتَنَارَتِ 
الشقوات: والارض. 20 رٌ الأمْرٌ فِيهِمَا 


وَيَهْدِيِ أَهْلهُمَا. 


5 


۱ © 8 


3 


کینگزز» 


ور 


إن وه 


هي : الكُوّةُ في الحَائِط غَيْرُ النَافِذَة. 
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مضىء . 
07 0 
هذا النورٌ فی مساجد. 
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َم لیب وَالَظويٍ. 

50 لاه وآخرو. 

آي: بين ارجا وَالْحَوْفٍ . 

بلا عَد» وَيُعْطى من الجر ما لا 
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هُوَ ما يُشَاهَدُ گالماء عَلَى الْأَرْضٍ المُسْتَوبَة 
في الظهیرة. 
الأَرْضٌ المُنْحَفِضَةُ المُسْتَوِية. 
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طایعین منقادین . 
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مُجْتَهِدِينَ في الحَلِف بِالأَيْمَان. 

طاعَدُكُمْ مَْرُوقَةٌ ها باللْسَانٍ قَظ . 

على الرَّسُولٍ فِعْلُ ما أُمِرَ به من تبیغ 
الرّسَالَةَ. 
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الكل معتاها ۱ 
«نبزیب این من لعَذاب بالهرب . 
ر لا کته أيْ: دون سِنّ الاخیلام وَالبلوغ. 
رک و 00 
2 العَجَایز مِنَ النْسَاءِ اللاي فَعَدْنَ عن 
الَیْضِء وَالوَلَدِ وّالاسیمتاع؛ لِكبَرِهِنٌ . 
«ما مئر م4 البّيُوتٍ الْتِي ُكْلتُمْ بجفظها في غَيْبَةِ 
أضكابها : 
اپ رین 
6 انر وخ بن اي اشنمین جيرا , 
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:۰ سے یھ ے ۶ م پا جج 2 6ی 2 
© کل گ4 یخرجون غُلیة بقیر إذْنِ. 
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© ده گر حبر وعظلمث برك رگم صفاه. 
© 7 القْرآنَ الفارق بين الحَقّ» والبّاطل . 
2ھ > . سوه عل ما أیت ین الکلی. 
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رگ 

طلا يجب نناک 
«وعتز» 


نا شترا 
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كَذِبٌ اخْتَرَعَهُ ین عن نفیه. 

أَحَادِيثُ الأمم القَدِيمَةٍ الم في نييم . 

وَل الما وا 

۹٣٣۷۷٢٣۷۷٢۷٦٦٣٣٣‏ البي ن 

لِعَرَابَتِهَا الأَمْئَالَ. 

تارا حَارَةٌ تُسَعَّرُ بهِمْ. 

صَوْنًا شَّدِيدًا ین شد العَيظ. 

رث يديهم بالسََاسِل إلى أغاقهم. 

مُلاگا . 

هَالِكينَ . 

فا لِلعَذَابِ . 

اثتلای وَاخْيبَارًا . 

لا ییون باليّؤْم الآخر. 

تجَاوَرُوا الحدّ في لفیا 

الب وَهُوَ مَا يُرَى في ضَوْءِ امس ین 
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معتاما 
لا مُرِيجحا . 
بالسخاب الْأَبِيض الرَقِيقٍ . 
ریا ی اجه 
یناه في تب وَمُهْلةٍ. 
أَصْحَاب الثر. 
کا 
الحجَج . 


أْمْلْكْنَا وَدَمّرْنًا . 
حِجَارَةٌ من السَمَاءِ أَهْلَكَتْهُمْ . 


خيرني . 

َسَطهُ من طلوع الفَجْر إلى ظُلُوع الشَمْس. 
رَاحَةَ لِأَبدَايكُمْ . 

وا لِلِانْتِسَارٍ وَالسّعْي في الأزض. 
شراب بارحم وَهِيَ المَظر. 

ْنَا المَطرَ عَلَى أزض دون أخْرَى . 
بَلَعْهُمُ القرْآنَ باذلا وُسْعَكَ . 
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شيد العدوة 
شید المُلْوحَةٍ. 
عاجرا یمسا أَحَدِهِمًا للاخر. 
ثرا يَمْعُ وُصُولَ أَحَدِهِمًا ی الآَحَر. 
مَنيّ الرّجُلٍ وَالمَرأةِ. 
قَرَابَةَ المصاهرة. 
مُعِيئًا لِلسَّيْطانٍ علی رَبّه؛ بِالشّرْكِء مُظَاهِرًا 
علا رازم اسْيَوَاءَ یلق پجلاله . 
بُعْذًا . 
ُجُومًا كبارًا يصََازِِهَا. 
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بسکینق وَوَقَارٍ وَتَوَاضْعِ . 

خاطبوا و يكلم يَسْلَمُونَ فيه مِنّ 
الإثم: وَلَمْ يُقَابِنُوهُ هله 
مُلازمًا؛ گالغريم 
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عِقَابًا . 

دللا خقیرا . 

رجوعا صحیحا. 

1 ەر ی گم مرو هه و کے 7۳ 
لا یشهدون بالكذب, ولا یَحضرونْ مَجَالِسَ 
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معرضِينَ منکرین یتتژهون عنه. 

م يَقَعُوا سجُودًا غَافِلِينَ » بل سَجَدُوا مُطيعِينَ . 
کیو و کا 7 208 ۹ر و 

ھر يهم عيونت » وهم ناس وتفرح . 

رم وو 1 ی 

قدوة يقتدى به فى الخير. 

أغلّى مَتازلِ الجَنّة. 

تَسْلِيمًا من الملایکت وَسَلَامَةَ من الآقَاتِ. 
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من يأتون بعدي إلى یوّم القیامة. 
سَالِم وِنٗ الشّرْكِ وَالقاِ رَالضْفیة. 


رَجْعَة إلى ال . 

السّمَلَهُ مِنَ لاس . 
المَقْتُولِينَ رما بالججارة. 
احكم. 
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مَاهِرِينَ بنختها أشرین بَطرِينَ . 

المُتَمَادِينَ فی مَعْصِية اللو. 

لوب عَلَى عُقُولِهِمْ بِكَثْرَةٍ السْخرٍ . 

نَصِيبٌ مِنّ المَاءِ . 

نَحَرُومًا . 

مُتَجَاوِرُونَ مَا أب 

الحَرَام . 
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یا ما يُرَى گالکزگپ یف مِنَ السمَاء بِسُْعَق. 
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اَصُول نخل بلا رَؤُوسٍ. 
ملع مِنْ أَضله. 
منک مجر . 
اخییارا لَهُمْ. 
الْتَظِرْ يا صالخ ما جل بهم من العَذَاب . 
اضبر عَلَى الذَعْوَةء وَالادّى. 
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را ودرا 

طلَبُوا مِنْهُ آن يَفْعَلُوا الفَاحِسَةَ بهم . 
أَعْمَيْنَاء وَحَجَبَْا؛ عَاكَبَهُمُ الله بالطَمْسء ثم 
لب فرام ثم رم حجار من طین. 
َو النَهَارٍ. 

اقم مُنَصلُ بغذاب الا خرة. 

أا وقزقة. 

الانذار بالعقوبَة. 

غَالِبِء قوي لا يُغْلْبُ. 
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جز جع شتی جماعا تیر لا يكنا من الا بشوو 
وت4 جَمَاعَة کار مَكَة. 

وة ال يَفِرُونَ مُنهزمین كَذ وَلَوْكُمْ أَدبَارَهُمْ؛ وَكَدْ 
واد ر4 أَعظَمْ وَأَسَدٌ مَرَارَةَ ما لَحِقَهُمْ من العذاب 
نر عَذاب. 
چم سر إصابة جهنم وعَلایها لَُمْ. 
إلا ودک إلا لا احدث وَهِيَ: «گن». 
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الكَوْكُبٌ فی السماء. 


وضع في الأزْض العَذْلَ. 
لا تَْتَدُواء وَتَحُونُوا. 
بالعدّل . 

وَلَا تَنْقُضُوا. 

الأوْعِيَةَ التي يَكُونُ نها الثَمْرُ. 
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عم ربکا . 

يا مقر لاس والجن. 

مشق الشْمُس؛ في الشْتَاء» وَالصَّيْفٍ. 
مرب الْمُس؛ في الشتّاء» وَالصَّيْفٍ . 
حلط مَاء البَْرَيْنِ: العَذْبَء وَالمَالِحَ. 
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السمُنْ الجَارَِةُ الصَّحْمَةُ. 

المَرْفُوعَاتُ الأشرعَة. 

مالك . 

صَاحِبٌ العَظمَةِ» والکبریاء. 

المُضْلء والجود. 

آي: آفر مر یذ وَبُغيلي وَيَمْنَُ 
ريحي وَيُمِيتٌ . 
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كَالئَيْتِ المَعْلِنَ أو كَالجِلْدٍ الأخمّر. 
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پترددود . 
مَاءِ حار قد بلع الغَايَةَ فى الحَرَارَةٍ. 
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إلى السَّوَادِ. 
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لس باه یس لِوْقُوعِهَاء وَقِيَاِهًا. 

زی تفس تُكَذّبُ بِذَلِكَ . 

جع وه تخیض الکُنَار في الاره وَتَْكَعْ المُؤْمِِينَ 
مت حرگث . 
رک تخریکا شدیدا. 
وس فث. 
وة ناه بارا مُتَطايرًا في الجر . 
جرب أْصَْافًا . 
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کنر جارتة في الج 
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پٹ طل دایم لا يَرُولُ. 
«سسكوب» جَارٍ لا يَنْقَطِمُ . 

رت مَرْقُوعَةٍ عَلَى السررٍ. 
اسان إن خلقنا نسَاء أَمْلِ الجَنةِ رَد نَشْأَةٌ کاملة لا ته 


خر تیا لأَزْوَاجھنٌ. 
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رر مَاءِ حار يَعْلِي. 

ت4 ان شید الاو 

للا برو وكا کر لا بَارد المنزل» ولا طیّب المَنْظر . 
لت ال > الب العَظيم؛ وَهُوَ اسر بالله. 
وار #باژاک نیت بعت نحن وَبَاؤْنَا؟ ! 

ر4 الزَُّومُ: أَفيَمْ الشجَرٍ في الّار 
لیے مَاءِ ماه في الحَرَارَةٍ 
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یز الجرّای والجساب. 

هلا تُصَدَةُ قونَ بِالبَعثِ؟! 

لت التي فقوتا في آزعام نِسَائِكُمْ. 
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تون وَتَقْدَحُونَ الوْناد لاسیخراجهّا. 
أَْجَدتُمْ. 

الشجَرة الي تُقْدَخ نها النَاز؛ کالعرخ 
والعَمَارٍ. 
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مَستور مَصُونٍ. 
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تَرْدُونَ الرُوحَ إِلَى الجَسَدٍ. 
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ان دنت 
ما حسایة ما جرّائي 1 
كت یکی لو القَاطِعَةَ لأمري» وَلَمْ 


سیت4 بتي وقُوّتي . 

رت اجْمَعُوا يَدَيْهِ إِلَى عه بالأَعُلَالِ. 

رس دلوت وَأَحْرِقُوهُ بها. 

رت لها بذِرَاع العَلكِ. 

نیہ لو فيهاء 

و قَرِيبٌ يحوي من العَذَابٍ. 

يۆ ايرد لبون المُصِرُونَ عَلَى الکفر. 

جکہ تہ أَفین وَ(لا): لتأکید القَسَم . 

برل که بسَجم شع الكُهَانِ الَذِينَ يَدُعُونَ یلم 
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مات صاحبه. 
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الاک المُتَجَاوِرُونَ الحلال إِلَى الحرام. 
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رفغت صَوْتِي دَاعِيًا . 
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مَُتَابِعَاء غزیرا. 

لا تَحافون عَظَمَةَ الله . 
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وَالوَلدِ. 
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طَعْيانَا» وسفها. 
ہک 8 ھگیے۔ ره 2 
وَأن كُفَارَ الانس حَسِبوا. 
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طلبنا بلوغ السماء؛ لاسترّاق السمع . 
2 و کا و 2 27 595 
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خَيْرَاء وَصَلَاحَاء وَرَحمَة. 
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کم مه ےھ مگیم و Ao‏ 
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ا و 
نقصانا من حسناته . 
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وَصّلتِ الروح إلى آعالي الصّدر. 
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أيْقَنَ المختضر. 
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طفلا مات وَالِدُهُ قبل بُلْوغِوِء ولا مَالَ لَهُ. 
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الشَّرَارَةُ: ما يَتَطايَرٌ من الثار. 

کالبتاء المُسَيِّدِ في الوظم وّالارتفاع . 

كان اشر زنل مره تفیل نوا إلى 
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ظل الأَشْجَارٍ الوارة. 
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007 اسب المُمْطِرَة. 
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ولك جبریل غلا . 
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السَّمَاءِ» وَصُمُودھا لیا . 
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رت یه ین مَؤلِ ما تُنَامِد. 
کت الَالة اي كنا لها في الازض. 
ره بل 
کر یراک رَجْعَةٌ عَايَةً ذاث حُسْرَانِ. 
سو تَفْحَة. 
92+" ِوَجْهِ الأزض أَحْيَاء بَعْدَ أَنْ گائوا في بَظَيْهًا . 
ا المظهّر. 
03 اسم الوَادِي . 
ک4 هر ین کف وی بالإيمَانٍ. 
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مَعْجِرَّةَ العصاء وَاليَدَ البَيْضَاءَ . 
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بر تَهَارَمَا بِشُرُوقِ شَمْسِهًا. 
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مُطِيِعِينَ لله لا يَعْصُونَهُ. 
کح 

ما اشد کفره! 

مَاءِ قَلِيلٍ مَهِينِ ؛ وَهُوَ المَنيُ . 
خَلَقَهُ أَظوَارًا . 

سل له طريق خروجه مِن بَظنٍ 
طرِیق الحَیْر وَالشر. 

جَعل له مکانا يبَر فيه . 
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مک ورگ . 
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امود الطفلة المَدفونة حيّة . 
الى » صحف الأعمَالِ. 

يرت 4 فیخث. وَبسِطتْ. 
وت4 فلع وازیکث. 
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كرسي القرآن الکریم وعلومه هو كرسي آبحاث ودراسات متخصص في الدراسات القرآنية 
وما يتصل بها. ورژیته تحقیق الريادة في خدمة البحث العلمي في القرآن الکریم وعلومه. ودعم 
الباحئین المتخصصین في هذا المجال. ومقره قسم الدراسات القرآنية بكلية التربية بجامعة 
الملك سعود. وقد صدر قرار انشائه بتاریخ ٦‏ ذي القعدة عام ۱۶۳۲ 

ویشفل منصب آستاذ الكرسي معالي الشیخ الدکتور صالح بن عبد الله بن حمید امام 
وخطیب المسجد الحرام بمكة المکرمة. وعضو هيئة کبار العلماء بالسعودية. 

كما يشرف على الكرسي الأستاذ الدکتور عبد الرحمٰن بن معاضة الشهري أستاذ القرآن 
وعلومه بقسم الدراسات القرآنية بجامعة الملك سعود. 

ويضم الكرسي في مجلسه العلمي ولجانه نخبة من أساتذة الدراسات القرآنية بجامعة الملك 


سعود» ويتعاون الكرسي في تنفین مشروعاته العلمية مع كافة الباحثين المتخصصين في 
الجامعات؛ وکذلك مع طلاب الدراسات العليا. 


اف الکریی: 

٭ تطویر الدراسات المتصلة بالقرآن الکریم واستشراف مستقبلها. 

٭ تطویر مقررات الدراسات القرآنية في الجامعات. والأساتذة المتخصصین في تدریسها. 

# بناء المعاییر والموشرات لتطویر الدراسات المتعلقة بالقرآن وعلومه. 

ھ دعم مراکز البحوث والدراسات القرآنية وعقد الشراکات معها لتحقیق آهداف الكرسي. 

٭ کشف الشبهات المعاصرة والمثارة حول القرآن الکریم والتصدي لها بالبحوث والدراسات 
والوسائل المناسبة, وتأهیل الباحثين. 
من وَسَائْلِسَا: 

# اجراء الدراسات والأبحاث. وعقد الموتمرات واللقاءات وحلقات النقاش. 


هه نشر الأبحاث والدراسات والرسائل العلمية. 
« استقطاب الباحثین المتمیزین في خدمة القرآن وعلومه وتأهیلهم. 
لا اصدار الموسوعات والمعاجم والدراسات والنشرات والمجلات العلمية. 
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